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 আল-আদাবুল মুফরাদ
হািদস নাারঃ ১৮৮

ভ আচার বাবহার

পিরেদঃ ৯৬- দাস-দাসীেদর গািল দয়া িনেষধ।

باب سبابِ الْعبِيدِ

আরবী

نب وررعالْم تعم‏:‏ سقَال دَبحالا لاصدَّثَنَا و‏:‏ حةُ، قَالبدَّثَنَا شُع‏:‏ حقَال ،مدَّثَنَا آدح

ّن‏:‏ اكَ، فَقَالذَل نع لْنَاهالَّةٌ، فَسح همغُلا َلعلَّةٌ وح هلَيعو ٍا ذَربا تيا‏:‏ رقُولدٍ ييوس

ساببت رجلا فَشَان الَ النَّبِ صل اله عليه وسلم، فَقَال ل النَّبِ صل اله عليه

،مدِييا تتَح هال ملَهعج ،مُلخَو مَانخْونَّ ا‏:‏ اقَال ثُم ،م‏:‏ نَع‏؟‏ قُلْتهمبِا تَهريعوسلم‏:‏ ا

فَمن كانَ اخُوه تَحت يدَيه فَلْيطْعمه مما ياكل، ولْيلْبِسه مما يلْبس، ولا تُلّفُوهم ما

يغْلبهم، فَانْ كلَّفْتُموهم ما يغْلبهم فَاعينُوهم‏.‏

বাংলা

১৮৮। মার ইবেন সুয়াইদ (রহঃ) বেলন, আিম আবু যার (রাঃ)-এর পরেন একিট লাল বেণর চাদর এবং তার

গালােমর পরেনও একই রকম চাদর দখলাম। আমরা তােক এ সেক িজেস করেল িতিন বেলন, আিম এক

বিেক গািল িদেয়িছলাম। স নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর িনকট আমার িবে অিভেযাগ করেল

নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমােক বেলনঃ তুিম িক তার মােক তুেল গািল িদেয়েছা? আিম বললাম, হাঁ।

িতিন বেলনঃ তামােদর দাসগণ তামােদর ভাই। আাহ তােদরেক তামােদর অধীন কেরেছন। সুতরাং যার

অধীেন তার ভাই আেছ স যা খায়, তােকও যন তা খাওয়ায়, স যা পের তােকও তাই পরায় এবং তােদর উপর

তােদর সাধাতীত কাজ চাপােব না। এপ কান কাজ তােদর করেত িদেল স যন তােদর সই কােজ সাহায

কের (বুখারী, মুসিলম, আবু দাউদ, িতরিমযী, ইবেন মাজাহ)।

English

Al-Ma'rur ibn Suwayd said, "I saw Abu Dharr wearing a robe and his slave
was also wearing a robe. We asked him about that and he said, 'I insulted a
man and he complained about me to the Prophet, may Allah bless him and
grant him peace, and the Prophet, may Allah bless him and grant him peace,
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said to me, 'Did you insult him by his mother?' 'Yes,' I replied. He said, 'Your
brothers are your property. Allah has put them under your authority. If
someone has his brother under his authority, he should feed him from what
he eats and clothe him from what he wears and not burden him with
anything that will be too much for him. If you burden him with what will be
too much for him, then help him.'"

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ আহসান পাবিলেকশন

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=45503

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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